
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH
EXT FRONT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH EXT FRONT 20 MOA 8-40 SCREWS MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000134
Mfr. No.: 958X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .60''
Make: Remington,Bergara
Model: 700,Premier
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH EXT
FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER! Dieser
Montagesatz wurde entwickelt, um eine sichere und stabile Basis für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Montagesatzes, um sicherzustellen, dass keine Abnutzung oder
Beschädigung vorliegt.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Montagesatz für Ihr spezifisches Zielfernrohr geeignet ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten TORXSchrauben, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßige Kräfte beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen am Montagesatz oder
Zielfernrohr zu verhindern.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig, insbesondere vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass alles
sicher befestigt ist.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Montage:

Platzieren Sie den Montagesatz auf dem Empfänger Ihres Gewehrs.
Richten Sie den Montagesatz so aus, dass er sicher sitzt.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um den Montagesatz am Empfänger zu befestigen. Ziehen Sie
die Schrauben gleichmäßig und fest an, aber übertreiben Sie es nicht.

Zielfernrohr anbringen:
Setzen Sie Ihr Zielfernrohr in den Montagesatz ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben, um das Zielfernrohr sicher zu fixieren.

Überprüfung: Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alles sicher und stabil ist.

Verwendung

Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie auf eine sichere Handhabung des Gewehrs während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Montagesatz und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für
Elektroschrott und Materialien.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen zu entsprechen. Halten Sie sich über Rückrufe und
Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die EU Safety GatePlattform besuchen.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure safe use and installation of the product. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Inspect the scope mount for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the recommended weight limits for the scope mount.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this scope mount.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended screws and hardware provided with the scope mount.
Ensure that all screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent loosening during use.
Regularly check the mount for any signs of wear or damage, especially after heavy use.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent stripping or damaging the mount.
Do not modify the scope mount in any way, as this could compromise its safety and effectiveness.
If using this mount with a firearm that has a recoil system, ensure compatibility to avoid potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: a TORX screwdriver (size specified in the product manual) and a clean
workspace.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Align the scope mount with the mounting holes on the firearm receiver.
Insert the provided TORX screws into the mounting holes.
Tighten each screw gradually in a crisscross pattern to ensure even pressure. Do not overtighten.
Check the alignment of the scope mount to ensure it is level and secure.

Scope Attachment

Place the scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope for optimal eye relief and comfort.
Tighten the ring caps securely using the TORX screws provided, ensuring the scope is held firmly in
place.

Final Check

Once installed, visually inspect the mount and scope for any movement or misalignment.
Test the stability of the mount by gently attempting to move the scope. It should remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents it from being used
improperly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER,
please refer to the manufacturer's website or contact customer support through the provided channels.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Always prioritize safety when handling firearms and their accessories.
Thank you for your attention to these important guidelines.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para garantizar un uso e instalación seguros del producto. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte del visor sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Siempre maneja las armas con cuidado y sigue las prácticas estándar de seguridad de armas de fuego.
Inspecciona el soporte del visor en busca de daños o defectos antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
No excedas los límites de peso recomendados para el soporte del visor.
Sé consciente de tu entorno cuando uses armas de fuego equipadas con este soporte del visor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo los tornillos y accesorios recomendados que vienen con el soporte del visor.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados de acuerdo con las especificaciones del fabricante para
evitar que se aflojen durante el uso.
Revisa regularmente el soporte en busca de signos de desgaste o daño, especialmente después de un uso
intenso.
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir el desgarro o daño del soporte.
No modifiques el soporte del visor de ninguna manera, ya que esto podría comprometer su seguridad y
efectividad.
Si usas este soporte con un arma que tiene un sistema de retroceso, asegúrate de que sea compatible para
evitar peligros potenciales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador TORX (tamaño especificado en el manual del
producto) y un espacio de trabajo limpio.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación

Alinea el soporte del visor con los orificios de montaje en el receptor del arma.
Inserta los tornillos TORX proporcionados en los orificios de montaje.
Aprieta cada tornillo gradualmente en un patrón cruzado para asegurar una presión uniforme. No
aprietes en exceso.
Verifica la alineación del soporte del visor para asegurarte de que esté nivelado y seguro.

Colocación del Visor

Coloca el visor en los anillos del soporte.
Ajusta la posición del visor para obtener el mejor alivio ocular y comodidad.
Aprieta las tapas de los anillos de forma segura utilizando los tornillos TORX proporcionados,
asegurando que el visor esté firmemente sujeto en su lugar.

Revisión Final

Una vez instalado, inspecciona visualmente el soporte y el visor en busca de cualquier movimiento o
desalineación.
Prueba la estabilidad del soporte intentando mover suavemente el visor. Debe permanecer seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte del visor y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de una manera que evite que
se use incorrectamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta al servicio al cliente a través de los canales
proporcionados.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y sus
accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA PREMIER 1" HIGH EXT FRONT 20 MOA 840
SCREWS MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA. Ce produit a été
conçu pour offrir une fixation solide et légère pour vos lunettes de tir. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour éviter tout risque de défaillance.
Soyez conscient des risques potentiels lors de l'utilisation de l'outil, notamment des blessures dues à une
mauvaise installation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des lunettes de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour le montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que la surface du récepteur est propre et exempte de débris.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.

Installation :

Placez la base du montage sur le récepteur.
Alignez les trous de vis avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles fermement, mais sans forcer.

Montage de la lunette :

Placez la lunette dans l'anneau du montage.
Assurezvous que la lunette est bien centrée et à niveau.
Serrez les capuchons de l'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.

Vérification :

Après installation, vérifiez que tout est bien fixé.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que la lunette est correctement installée et ne bouge pas.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez le produit lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de
lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA. Merci de votre attention et de votre engagement
envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER 1" HIGH
EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Questo prodotto è
progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto per le ottiche. È importante seguire attentamente tutte le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non è stato installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con il diametro del tubo dell'ottica di 1".
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche più pesanti di quelle raccomandate.
Segui le istruzioni di installazione per evitare il rischio di caduta dell'ottica.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla che il montaggio e l'ottica siano privi di polvere e detriti.

Installazione

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX e serra con attenzione, evitando di applicare una forza eccessiva.
Verifica che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso

Dopo l'installazione, controlla la stabilità del montaggio prima di utilizzare l'ottica.
Effettua un controllo periodico delle viti per assicurarti che siano sempre serrate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il portale Safety Gate dell'Unione Europea per
eventuali aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza dei prodotti.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania i instalacji
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że mocowanie lunety jest kompatybilne z modelem Twojej broni przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią z ostrożnością i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Sprawdź mocowanie lunety pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Nie przekraczaj zalecanych limitów wagowych dla mocowania lunety.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni wyposażonej w to mocowanie lunety.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko zalecanych śrub i akcesoriów dostarczonych z mocowaniem lunety.
Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapobiec luzowaniu
podczas użycia.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.
Unikaj stosowania nadmiernej siły przy dokręcaniu śrub, aby nie uszkodzić mocowania.
Nie modyfikuj mocowania lunety w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
skuteczność.
Jeśli używasz tego mocowania z bronią, która ma system odrzutu, upewnij się o kompatybilności, aby uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt TORX (rozmiar określony w instrukcji produktu) oraz czyste
miejsce pracy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Wyreguluj mocowanie lunety z otworami montażowymi na odbiorniku broni.
Włóż dostarczone śruby TORX do otworów montażowych.
Dokręć każdą śrubę stopniowo w układzie krzyżowym, aby zapewnić równomierny nacisk. Nie dokręcaj
zbyt mocno.
Sprawdź wyrównanie mocowania lunety, aby upewnić się, że jest poziome i bezpieczne.

Montaż lunety

Umieść lunetę w pierścieniach mocowania.
Dostosuj pozycję lunety dla optymalnego komfortu i odległości od oka.
Dokręć mocno pokrywy pierścieni za pomocą dostarczonych śrub TORX, upewniając się, że luneta jest
trzymana stabilnie na miejscu.

Ostateczna kontrola

Po zainstalowaniu wzrokowo sprawdź mocowanie i lunetę pod kątem jakiegokolwiek ruchu lub
niewyrównania.
Przetestuj stabilność mocowania, delikatnie próbując poruszyć lunetę. Powinna pozostać stabilna.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj mocowanie lunety oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad możliwość naprawy, upewnij się, że jest utylizowany w sposób, który
zapobiega jego niewłaściwemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta za
pośrednictwem dostępnych kanałów.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni
palnej i jej akcesoriów. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.



1.  

2.  

3.  

4.  

TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua turvallisessa ja
tehokkaassa käytössä kiinnitysrenkaiden asennuksessa ja käytössä eri aseissa. Seuraamalla näitä ohjeita voit
varmistaa, että tuotteet toimivat oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan suosituksia ja ohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja tiukkuus.
Älä yritä muuttaa kiinnitysrenkaita tai niiden osia ilman asiantuntevaa apua.
Käytä ainoastaan suositeltuja kiikareita, joiden halkaisija on 1" tai 30mm.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos se on altistunut äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistele ase:

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ja että se on tyhjennetty.
Tarkista, että aseesi malli on yhteensopiva TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa (esim. Rem 700,
Bergara Premier).

Asenna kiinnitysrenkaat:

Kiinnitä renkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on tiiviisti kontaktissa jalustan kanssa.
Käytä mukana tulevia 840 ruuveja asennuksessa.
Kiristä ruuvit tasaisesti, mutta varo ylivoimakytkentää.

Asenna kiikari:

Aseta kiikari renkaisiin ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Tarkista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käytä kiikaria:

Varmista, että kiikari on kunnolla säädetty ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti kiikarin ja kiinnitysrenkaiden kunto käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Kiinnitysrenkaat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset kierrättämisestä ja jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate järjestelmä ajankohtaisista palautusilmoituksista ja turvallisuustiedoista.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TALLEY kiinnitysrenkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit TALLEY!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning och installation av produkten. Vänligen
läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att scopemounten är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Inspektera scopemounten för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte de rekommenderade viktgränserna för scopemounten.
Var medveten om din omgivning när du använder skjutvapen utrustade med denna scopemount.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de rekommenderade skruvarna och hårdvaran som medföljer scopemounten.
Se till att alla skruvar är åtdragna enligt tillverkarens specifikationer för att förhindra att de lossnar under
användning.
Kontrollera regelbundet mounten för eventuella tecken på slitage eller skador, särskilt efter intensiv
användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du åtdrar skruvarna för att förhindra att mounten skadas.
Modifiera inte scopemounten på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Om du använder denna mount med ett skjutvapen som har ett rekylsystem, se till att det är kompatibelt för att
undvika potentiella faror.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg: en TORXskruvmejsel (storlek anges i produktmanualen) och en ren
arbetsyta.
Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation

Justera scopemounten med monteringshålen på vapnets mottagare.
Sätt i de medföljande TORXskruvarna i monteringshålen.
Åtdrag varje skruv gradvis i ett korsmönster för att säkerställa jämnt tryck. Överdriv inte åtdragningen.
Kontrollera justeringen av scopemounten för att säkerställa att den är nivå och säker.

Montering av kikarsikte

Placera kikarsiktet i ringarna på mounten.
Justera positionen på kikarsiktet för optimal ögonavstånd och komfort.
Åtdrag ringkapslarna ordentligt med de medföljande TORXskruvarna, så att kikarsiktet hålls stadigt på
plats.

Slutlig kontroll

När installationen är klar, inspektera visuellt mounten och kikarsiktet för eventuell rörelse eller
feljustering.
Testa stabiliteten hos mounten genom att försiktigt försöka flytta kikarsiktet. Det ska förbli säkert.



Avfallsinstruktioner
Kasta scopemounten och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar att den används
felaktigt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport via de angivna kanalerna.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och
deras tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA
PREMIER 1" HIGH EXT FRONT 20 MOA 840 SCREWS
MOUNT

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA PREMIER. Je důležité se řídit uvedenými pokyny, abyste zajistili bezpečnost a
efektivitu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda není zjevně vadný.
Montáž používejte pouze na určené optiky a zbraně, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během používání.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte montáž v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu.
Pokud montáž nefunguje správně, přestaňte ji používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a čistém povrchu.

Instalace montáže

Umístěte montáž na přijímač zbraně, ujistěte se, že je v souladu s otvory pro šrouby.
Použijte čtyři TORX šrouby k upevnění montáže. Ujistěte se, že jsou důkladně utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečně upevněná.

Použití

Umístěte optiku do kroužku montáže a ujistěte se, že je správně vycentrovaná.
Upevněte optiku pomocí dodaných šroubů, opět zajistěte, aby byly utaženy.
Před prvním použitím proveďte testovací střelbu a zkontrolujte, zda je optika správně nastavená.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky v
oblasti zbraní a optiky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny.


